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1 ELC®HIC

KA BEBEENER (Statistical machine translation;
SMT) OFEZFERARIE, NROFHEMTHELND
HINERNSERET VEFE L, BWSEMDOSEE
TTNRERRA BRI ETVEHNS Z LT, AN
N3 EFEE HEMIZRFUED B S FE U2y
2L05EDTHEL. SMT IZEWT, BIEROMEZIE
FEIZHOCONRT =X DRIZKEKFTD LN
wEINTWS [1]. UL, KEEANRT —4 %
AWCTEERE T VA2 FE T8, KREORHZEHT S
EWOSHENH L. Tk, SMT Zi5t £ 72135 %
T LT, R NITERELD. F/k, KEBZ
TR THE UG E T IVIEY 1 X KB R 5
72, BIIRY AT L= T 2 7 /3 AZH A XD
FR2H 2 HEIE, MEtET VDY A X /LS &
SREELDHD.

FENTFHV DR ERT — & 2B RN L S | %
Z LT, FHEWEE O L T TIVY A XOME/IMIELY
FLIZEN R TN T WS (2, 3, 4]. Bilingual Sentence
Selection (BSS) & A2 LIEEH, SMT Y AT L%
BIELDITRHTE S 20N, iR SO %
ERUTLHMELINT NS,

Gascé Sl n-gram (ZFH U THIRT — X & #IRT
D 4] 2#IBELTWD. PH T — AR CEEE R
n-gram # % < GL X%, WRT— XN 6ERL TH
BT —2IZBMU T HETHS. £LT, SMT
DREMLEFIERF R TH B 7 L — AR — AR EIER
(Phrase-based machine translation; PBMT)[5] % H
W BGE D DALGENDORIERT, TORR2HmEL T
% [4]. LA U, n-gram &\ RATHYZ2 BEER OBIMR
PEZTEZZR L TODFELZD, MUERzZRMAHEL
T RHER TG AU U USSR AT R 1) X0 A 24 2 BER A A
DOFEEZHRSAEES HDH. I 51T, FEFEE HAGED
LD ICEEIEM R X < B2 5 SEEMTIE, n-gram &\
2 BT R 2 TIEER L OB 2 X 2 &
BILIZHEETHD.

TITARTIE, HEBELHAGED X S IZFEHOKE
KEZRDFFHEEIIN U T, BEREE MR & BIERE
TV D ] D K % X > THESCHEIS % FIL A U 725
T — BGRIRNFIEEIRET S, K, SO/
HmERAUTHRT -2 2 &R 2 HRTH L. #
Re LT, HROKEHLZ 2 DOMERTTATHER
U, RHIHESCERZ O Z2BIER05 T U TR EIERI
Gascéd HDEIRGIEXR T VA LREIRE D L, BIERKE
JEDE THRIIHEET D Z 2R L2, 51T,
AL S BHERE 7V D 2B I U o XD &,
BIRU 2T =220 LD THET 5.

— 452 —

2 WERT—%ER

R T — 2 DU T B SR LT, B
BT TR NTIUK LT EAE NGS5 - LT
BV D T — X R BINT 2 T [3] B, BRIND
Y fE > TEAMT XD & >R TEF AL
KU, ZOETINERMMLZMRT — 2RI 6]
BEMREINTNG. 770U, BEDRAL VIZE
32 EERZ T CIREEDYEE RLT NS, DD,
FEE Y UC LD & 5 AEH TR b2 MRET X
BOEER, BAl KA Y THIRI NG 28— 4
D, PEREDT LT 2 2 I —HHZ SV EhA .

2.1 n-gram ICE DK WERT— 4 EIRFE

Gascd HIFA—T YV RAS VR T—RIZHT 25
RT—2BIRFIE [4] 2 BEL, TOREEZRLT
Wb, BARINIZIE, Gascd S DIKHHE n-gram #fi5E
(Infrequent n-gram recovery) %, FE 57— XIZH F
DEENTO R n-gram 22 < L% EINTLF
ETHD. FHT—ROWERE L LI D02 ER
THILEHME LTS, 72, PBMT I3FEDRS]
ZFAUTHERE T V28T 5720, k%% n-gram
EEHEDERT R 2B I LE, BEENOZ R %
M EXE5Z L IZ8D 5.

HEDORRT —ZDE XA T %45 L, EHD
BRI SIEISEIRL TV Z e TER T — 4 %15
5. BEXMNAOZATi(f) 1EX (1) THEINS.

i(f)= > min(1,N(w)) max(0,t — C(w)) (1)

weXa(f)

ZIT, Xa(f) BAATHNERNROFESFEX f I8 F
NdDEX d LFD n-gram F£ET, w & Xq(f) O—
WETHSB. TLT, Nw) & f 12835 w OHE
[T, Clw) EXFET—XIZBIT2 w OHBEKT
Hd. tIFFEHT—2PIZEEND n-gram O HB[A
BoOBMEE RS, X (1) OFREAEICE > THRT—
BDESONZATT 25U, 237 b &0 sod
EHET-RIEMNTS. TLUTC, YT FLE
EFND n-gram OFEHwEEHL, X (1) ITE>THEY
DXRT—HDAITNEFHEINDG. ZOMH % 2
R B OIDOBUTIR U TRV RS Z & T, Wil —4
MOFEET —REEIRNIIEOND.

2.2 {K3EE n-gram HEDEER

Gascéd b DIEBEE n-gram #liselE, FH T —XIZE
EFNZRN n-gram % < B ENDUTEHNA DT % 4F
5945720, GFNDHEHEDL OV UEE AT HE
{BRBHERE LY, FERIZEOONEIEN P TV
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| put a machine together put together
(@ (b)
1: FESOR (a) ZEB AR (b) DH

fHAZH D, BOSUIND ERINTLED &, HiGE
TIA AV NREDBBOUIIZ R B R RIZT AR
HE DD, BxIEFMIEHRTIDO LD RITEEZMERL
220, X fICHUTEHRINSG A TIEXIIEE
NZHEBUMEET Db, R (1) 2XEX ()
TIEHEUZR (2) 2H7~ICEHRTD.

Z min(1, N(w)) max(0,t — C(w))
weXa(f)

i) = <7 @

X (2) CAATEZHAETIZI LT, BOUIRSITHE
WAITWFEINE L 2SI EWHREIZR .

UL, ZOXDICHIEL TEMHRE U THEN K
%. Gasco HIFFHERAA L U T PBMT 1269 5%0R
DAERLUTEY, FEEN—ABWEERICN U TER)
RTH D L IES 0 INB . HERFRICAEHATHY
RS n-gram TH X 5 NRWIFHRO % X 1(a) 12
AT, ZO8%E, Gascd HARET D & DI n-gram
% 3-gram  THLRUL TH, “put together” &\ 5 &
B 2 A E O BIRVEAYE I TR,

3 BXEEICE D HERT—4 &R

WESCE R % FIFH U 72 Tree-to-string (T2S) FHER*X
Forest-to-string (F2S) BRI H Y, XIEMKE < £
BLERAETIEIEVHEZE>TVD (7. ZNHD0F
FEIFFE AV NIRRT — X DR SFEXIIE EFNERN
MEZPERE e LTHEETE RN, 2FY, R4 R
MGz EAEFET -2 AVH LT, BRETIV
LEMRARIAZ PR TEL I LITRD. TIT, bk
BREEZ T 2 72 DITNROJE Z FE X DORESCF#RIZ
HHT D, KT, MSUEENORATR 2R 5K
IR BRI £ TR R 2 72012, EXRNOWNE ) —
RDEZ 2 A% n-gram OO IZFIHT 3.

TIZRTHESCRDWTEHIAT 6. Gascé HDFiL
FEEN G I ALE S B HEERIOBIRZ R A 5 Z &’
RG> 7225, 1 0 (a) 15 NH ) — K54 DR
AARIZEHT D L, (b) IRIHEEzMHITES. >
FV, HEOXNOENE ) — REDRZLEE ZIHIZ
D H LU TN Z 8T, HEXURNDS IR S %
RADZENHBEIZRD. W/ — REZIFEICHER U
TV &, BRITRESOR 2R % KB 2 G %l
TXBZ LT85, TUT, T2S PIERAR EDOFERTFIE
TlE “put [NP] together” &5 BHEREIHI 2 28 T X
B LIZBND.

TUT, INHDBHAROESERMLT, NiRT—
BHRDESHIN G T2 AT 2EHET L. KX (1) 2
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HERT—4 FET—4
— sExXE| o— —
|| mxmi | N, || 237Hs [B=| &
50 Y 5 e 55
H NVN H
: 7
lx:?ﬁﬁﬁ
BAKRES
BARBOEH

2: FEFIEDIIRT — 2 ERTE

ESNT, HEOX f 15T 52T s(f) O
IR (3) TR 3.

> min(1,N(z)) max(0,t — C(x))

z€Ta(f)

() = ) () ®)

ZIT, Tu(f) X FICaENBNE — RELd B
TOETOWARDEESZERL, = & Ty(f) O—H
ETHB. £, [X((f)| WEHEFEX f ORI EF
U, [Ti(f)] &X f HORE — M1 OEREH =R
T NRO S FEX O SURITHRERIZ, R UHE»R%
KEEND ZLIZE>TARHBIZEHNAATHNEIN
2 2MidIil, BEAARIFHNELHT—EDHA
BT, DL EDREEZ A U 72617 — 2#IR
WIRDFENZ ] 2 ITRT.

4 =B
KR T— A BNFEZEHL 28T — X 2 HWT,
FROBEZRLZBERGFARZTNZF IR U TERL -,

4.1 ERFMH

J2BR I I 2 0 BR T— 4132 T — /3 2 NTCIR-7,8
D PatentMT[8, 9] T 3M xf, Fa—=v2/F—
2 & T A NF—X&E NTCIR-7 @ PatentMT D 1k
XA ERMMALUT, HFENS HARBEBANOREZ LR L
7z BHERAG A& UT, Moses[10] IZFEEINT WD 7
L= AN — ZBEHER (PBMT) &, Travatar[11] (2
FREI N TV EIDRESORN S BRI L 2T 5
F2S $aR % SZERIC AW 2. EREE T ORI AU
UT, fERIETH D Gased b DIRBHE n-gram 58
(Baseline) &, T ¥ & LAE5ERT — 4 5#] (Random),
Z U THREEL (Proposed) (2 & 2 #IRFiEE ZhTh
WMALZT =2 THEE U2, FEREDOA QTS
WA (1) 2 @A 56, BTREMETL, FEI
% KIEICEL 22720, X (2) ZHWTHEIELIF1 T
FERUZ. 2UT, BEEOAIT7EHENX (3) (ICEL
T, Bt 2 1IZEREL, WERY — REUd 1IXFERIIC 5
WCBELZ., 2720, FET—2IZO0T, 100% 242
HRT—=2E LT, 50%, 25%, 12.5%, 6.3%, 3.1%,
1.6% ODMEIZ/NSBAL S & THEIRU /.

HEEEMI D BEE /3 EIZ X Stanford Parser[12] %, T
U T HARGEM D HFESENZ I KyTea[13] ZFIH U 7.
7z, HEFETDHDHEFED TN U TH D R
Wregld BEgret[14] Z2FHL 2. £LUT, EFEIHW
THRT—AEDT T4 AY NEEZY =L LT,
GIZA++[15] 2R L, HWSFETH L HAGEDSHE
EFIIFIRSTLM % VT 5-gram THH L, &HEME
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37
36!
351
34/
331

=2

B30l
29|
28|

PBMT F2S |
Proposed —o— —eo— |

el o
27 Random 4 v
26 \

0.01 0.1 I 10
Sentences (M)

3: FEIRNFERZ WA U 23560 BLEU

78 L
774
76 -
RI5¢+
B~ 1
69|
68 = PBMT F2S |
D25 Proposed —o— —eo—
67+ g"“’ ’ Baseline -0~ -4- -
66 Random - e

0.01 0.1 1 10
Sentences (M)

4: BBERFEZEH L 7256 D RIBES

D&EHIFE BLEU 2K L %25 & 512 MERT[16] % fil
WCHHREL 72, BRI U 2 E L, BHERA R &WERT —
SERFEZNTNEMAGDE GG OMEE &,
FERE TV OFEE, 2L T, #HUAMRET IV
OV A XTH5. WFNEEOFMEIZIE, BLEULT7] &
RIBES[18] @ 2 DD HEFHERFHMNE & F 2. 7272
U, MERT 2HWAEFa—= 2135 VX LVER
HB7D, [19] ITR->TIEDFa—=V T %7V,
BLEU & RIBES 1&Z D F¥fi% FH U /-,

4.2 BERMBEE FEIFME

BIER AR 28R 7 — 2 IR RO L U
T, BHIRMERE & 2R R O FEBREERIZOWTRR S,
FIEFMERRICEI LT, PBMT & F2S 125 L T &
IRFE2WEH L -8 T —2 &0 BLEU 2K 3 12
A9, BLEU THl-> 7254, MEHERARICEWTHER
T — 2GRN FIER ORI E A RLAIXFLEA LR
Mol UL, JVXLEREIIAERY, REHEL
fekik% F2S BIERICRIF U 2354, &R —42 %2/
Wb &Y 50% OTF— X THEOM EZ2HERLL. X
512, RIBES T#HMiiL-fER%2 X 4 IZRT. &¥%E
F—RABHIOEVVERE RO TWAIS B IEET B8,
50% (ZNERRAL U 727 — 2 THEE U 72 F2S ORHERKE
B, BEENMEELRETEWVEREZ ., DF ),
PREETEIRU 72 50% OB T —K % F2S 2R L
756, MEHERGEM N E CRE DR L2 MR L. U
MU, NIRRT — R THEH U 7256, REELHEE
HEIET VA LGERE D) B TRV L Bo720%, YO
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78

Proposed —e— |
Baseline --o-
Random -

10
Time taken for training TM (h)
B 5: F2S OBIERE 7V E I & RIBES O %

£ 1 EBF— 2OV A RMTHLE
SO |~ AR
FEZ

(%) s R | ZVF L
28M | En 293

(100%) | Ja 347

1AM | En | 325 | 296 29.3
(50%) [ Ja || 37.8 | 359 316
691k | En | 336 | 285 29.3
(25%) | Ja || 389 | 356 346

FEEFEREERNKEIK T LTS Z e 5B
THRVWRETHDEEZD.

WIZ, ERERT— 2 BIRFEZEH U 22T — &
TEBRUZIGED, BERE T IV OFEEWN & RS
DEURIZOWTET. F2S OFIERE T IVDEFIZHEL
7 &, BHFKEE & U C RIBES 2 HW=i54 DM
&M 5 IZRT. MEhAEIFREE RIBES 2Kk L,
HEXBIERE TV OZE M 2 B EETERLTWS.
X505, BEEEZHVCERLATF—2TEE L
By, MOERFIEL FREDOFEHFHMTE, 50% O
HBSH R I WT =X TEE L7 F2S I3 E OB &
ThHdEhhd. £/, PBMT OG4, /EkETE
WU T =R IE 2R OERTEL D DT hIE
WEBIEETd o 72720, KL PBMT & FMED
HWEEZ5.

4.3 XWERT—4BIRDERE A

SERT — R BN FIEIZ £ 5T 50% & 25% (/NG
fEINFEET— 2 OFM%E R 1 ITRT. BRI N/
TRIZEUT, REEIIERIER T VX LEREY
EHHGES S EQERICH o2, £, X (2) ZHV
FRERIEE, 7V A LRIRE [E U BURGEAD RO
XETH-o7.

F77, BRINEHT— XD n-gram & EDAKIZ
HHU, TANT =BT 2 N—REHWN/-. 50%
& 25% (NI AL I N H T — B D AN—EE K2
WCRT. FRT =20V A ZBIZEE LU, n-gram
WZB U TIREARNZRERIENE N AN—RE Lo /.
1,2,3-gram D AN—HF %Gl L, [ERIEIXREED
TURLNEREID EB% OEEZ DT TEWVEE B>
7. TUT, MAROHN—RIZBH L TIE, RBEEN
RERIER T VA LEREDBOAN—RE RS2, 2
NHEOFERMNS, n-gram LU TIET AN T—&0D
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K2 TANT=RIIHTZEET 2D /A=K
T | RMEEHE || RS | SR | SV A

THL, NRT—2ERTEARLERELRD L
PWHBEICRD L EAD.

SROME L UT, FREERISNE RN D55 2 F
UTWS 72, RESURNTER D IR 2B IR TR b
THhd. £, WiRT -2 2/ HBLIEL Z LT,
PBMT & F2S OifHiRTIA TRIFRKEE Ol | % s
TE /D, EOREE TN R D & FFGE
EHRAETE 2O DONTOMGET &, KEE? A EL

n-gram 83.4%

100% —k 83.1%

50% n-gram 80.2% | 81.4% 79.8%
T3 A 81.0% | 80.8% 79.8%

959 n-gram || 76.1% | 77.5% 76.4%
WK | 77.8% | 77.3% | 76.9%

F 3: NiRT — BN TFIEHOBRET VY A X

SOWS (%) || B | REKHE | 5V AL
2.8M (100.0%) 1600MB
1.4M (50.0%) || 906MB | 985MB | 818MB
691k (25.0%) || 528MB | 568MB | 490MB
346k (12.5%) || 30IMB | 317MB | 267MB
173k (6.3%) || 170MB | 173MB | 151MB
86k (3.1%) | 96MB | 94MB | 82MB
43k (1.6%) | 53MB | 50MB | 44MB

HN—ENEFHNT—XTPBMT 228 LTCEHEY
FHERRS B IC R B ISR T E VDS, BB ARD N —H
MEWVIREEZ WV /2#IRIE F2S T8 35 LRI
AN T AN T =2 %% AN—F2 Z LIZEMNY,
RIBES CHIZ2BREE 2 M EXE2 2 LIZFLLT
WBZENDND.

4.4 BEREFTILHAX
TNTENRRDHERT— 2 &R FE2EH L 27—
AT, F2S &> TEHINAEZFRET VDY A X
EERIITRT. BRELUT, VX LER, BEE,
RERIEDIETETINNKRE S BRBMEAIZH - 203, 2
FIRIIPEIE AR TRIRI N2 7 — 2 DX ED
E<, AFhBHEEBEBLZo-IZEEHLL5T, ¥H
F=ANKEL RDIZONTHERE L D /NI WEIERE
FINEBLNDMEAIZH 57~ PBMT TEHINDS
FIERE TNV OGEIE, kL IREEBIEA UREDOY
A4 XT, DIIZT VA LBRIWNI VR o/,

5 BHYIC
KEDKFRT—ZZFA LT SMT ¥ AT A%
T 256, BREERANMEEZET D L HICET VYA
AH KB 25 L WS MEZ 2T, BERET VO
FHRIIHWDNRT — R OEIRFHERBERELUE-. T2
T, HARGELIEZED &S BFEHDO A S < B3 SHEM
TR BEER ORI 2 2 5 7212, BUE®R
ZRHUZ. B, SEONRT—20> b HEEM
DOREXERZ IOV THIRT—Z 2 RIRT 572012, N
W) — RBOBRBDZHARIZER LU, FRELT,
PBMT & F2S OWFERFIEICENT, BREEZ A
U 50% (/N L S B /2R T — 2 THEEHLTE, &
WERTF—2 %2 FHT2 L OBIFREE LTI %
MR U 7. FRIZ, F2S TREEIIMEED [IEPX T V&
LT 2 B4 % & U @ RIBES O E % 15
SNz, I 51T, FEHERHPE T I YA XL MR
FHELEBREOMRZEOLN. fne LT, M
EERATSZLE, FRMERICKREL<FETH T

FIRENZ DWW T X HIZHHE L 20,

A EE
AR D —ERIE JSPS B 25730136 DBhAK % 3%
DEMUAZEDTHD.
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